
Freindly 

reminder… 
Registrations will be open 
ONLY during the month of 
August. Registration Forms 
are availble for pick up in 
narthex and will be out out 
on the table.  They can be 
dropped off Tuesdays and 
Wednesdays from 5:00 pm 
– 7:00 pm in our CCD office 
to Ana Espinoza. 
Recordatorio: 
Las inscripciones para 
Catecismo estarán abiertas 
SOLAMENTE durante todo 
el mes de agosto. Los 
formularios de inscripción 
se pueden recoger en el 
vestíbulo y estarán sobre la 
mesa. Se pueden entregar 
los martes y miércoles de 
5:00 pm a 7:00pm y 
entregarse en la oficina del 
Catecismo con Ana 
Espinoza. 
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  PARISH STAFF 
 

Rev. Gerardo Cisneros 
Bilingual Secretary:  Jenny L. Flores 
Bookkeeper:  Marivel Sánchez 
Religious Ed. Director:  Ana Espinoza 
 

DAILY MASS/MISA DIARIA 
Tuesday - Friday, 9 a.m. (English) 
Martes - viernes, 7 p.m. (español) 
 

SATURDAY/SUNDAY VIGIL 
5 p.m. (English) & 7 p.m. (Español) 
 

SUNDAY MASS/MISA DOMINICAL 
9 a.m. (English), 11 a.m. y 1 p.m. (español)                   
 

Office Hours/ Horas de oficina  
Monday/Lunes: CLOSED 
Tuesday/Martes –Friday/Viernes 9 - 4 pm 

(CLOSED for Lunch 12 – 1 p.m. ) 

 

 

 

 

                                                                                    

 

 

 
 
 
 
 
 

Mission Statement 

St. Pius X, two communities, divided by language and culture, but united 
in one faith. We strive to lead others to a personal relationship with Jesus, 
especially in the Eucharist. We are renewing ourselves through prayer, 
faith sharing and small communities. We model who Jesus is through 
caring, healing, socializing, teaching and ministering to one another. 
San Pio X, dos comunidades, separadas por el idioma y la cultura, unidas 
por una sola fe. Nos esforzamos por conducir a otros a una relación 
personal con Jesús, especialmente en la Eucaristía. Nos estamos 
renovando por medio de la oración, y por pequeñas comunidades que 
comparten su fe. Mostramos lo que es la persona de Jesús cuidando, 
sanando, socializando, enseñando y sirviéndonos unos a otros. 

  

 

Our Parish Festival has been 
moved to Sunday, September 28th 
and we are in need of donations of the 
following items: PLATES – SPOONS/FORKS 
– NAPKINS - WATER– SODAS. Also, if you 
would like to sell/help serve food, please 
let the office know as soon as possible. 
So that we have enough time to obtain all 
required paperwork and permits needed. 
If anyone would like to help plan and 
coordinate children’s games or 
activities, we’d be happy to have you!  If 
you or someone you know would like to 
help out in anyway, please don’t hesitate 
to call the Parish office at 509.787.2622. 
Nuestro Festival Parroquial ha sido 
trasladado a es Domingo, 28 de 
septiembre y necesitamos donaciones 
de los siguientes artículos: PLATOS-
CUCHARAS/TENEDORES – SERVILLETAS– 
AGUAS – SODAS. Además, si desea 
vender o ayudar a servir comida, por 
favor, avísenos a la oficina lo antes 
posible. Así tendremos tiempo 
suficiente para obtener toda la 
documentación y los permisos 
necesarios. Si alguien desea ayudar a 
planificar y coordinar juegos o 
actividades infantiles, ¡con gusto lo 
contaremos! Si usted o alguien que 
conoce desea ayudar de alguna manera, 
no dude en llamar a la oficina al 
509.787.2622. 
 

Faith Formation 

Class Start dates 

Fechas de inicio de las 

clases de catecismo 

8 de Sept – Lunes  
1ra Communion 
 

Sept. 9th - Tuesday 

Confirmation/Confirmación 

 

Sept- 10th – Wednesday 

English Classes 
 
FEE/ LA  Cuota 
 

First Communion/ 1ra 
Comunion:  $50 per child  
 

Confirmation/Confirmacion  
 1st year  $50 .  2nd  year $75 
 



20th Sunday in Ordinary Time 
XX Domingo del Tiempo Ordinario 
 

SUNDAY- DOMINGO  8/17 
 

▪ Mass I  9:00 AM  
▪ Misa I  11:00 AM 
▪ Misa I  1:00 PM 
 

MONDAY- LUNES  8/18 
 

OFFICE CLOSED/OFICINA CERRADA 
 

TUESDAY- MARTES  8/19 
 

▪ Mass I  9:00 AM  
▪ Reunion de Acolitos   I  5:30 PM 
▪ Misa I  7:00 PM - Grupo Ultreya después 
 

WEDNESDAY- MIERCOLES  8/20 
 

▪ Mass I  9:00 AM 
▪ Misa I 7 :00 PM - Grupo de Evangelización despues 

 

THURSDAY- JUEVES  8/21 
 

▪ Mass I  9:00 AM 
▪ Adoration/Adoración I  10:00 AM – 5:00 PM 
▪ Patriotic Rosary I  3:00 PM 
▪ Hora Santa y Misa I  6:00 PM 

 

FRIDAY- VIERNES  8/22 
 

▪ Mass I  9:00 AM 
▪ Misa I  7:00 PM   

 

SATURDAY- SABADO  8/23 
 

▪ Confessions- Confesiones  I  3:30 PM – 4:30 PM 
▪ Vigil Mass  I  5:00 PM 
▪ Misa de Vigilia  I  7:00 PM  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
******************************************************************************************************************************************************************************************************************************************** 

SUPPORT THE CATHOLIC RELIEF SERVICES COLLECTION.. This week we 
take up The Catholic Relief Services Collection to reveal Christ’s love to our 
brothers and sisters in need. This collection makes grants to six Catholic agencies 
that provide relief and support for struggling communities and work for peace and 
reconciliation among our marginalized brothers and sisters, both here and around 
the world. Please prayerfully consider how you can support the collection. Learn 

more about the collection at www.usccb.org/catholic-relief. 

 APOYE LA COLECCIÓN DE CATHOLIC RELIEF SERVICES. Esta semana realizaremos la Colecta 
de Catholic Relief Services para revelar el amor de Cristo a nuestras hermanas y hermanos más 
necesitados. Esta colecta brinda ayuda a seis agencias católicas, proporciona asistencia y apoyo a 
comunidades que luchan por salir adelante y trabaja por la paz y la reconciliación entre nuestras 
hermanas y hermanos marginados, aquí y alrededor del mundo. Por favor, consideren piadosamente la 
manera de apoyar a la colecta. Infórmense más acerca de la colecta en www.usccb.org/catholic-relief. 

     
MARRIAGES 

/MATRIMONIOS 
Couples must make 
arrangements at least 
four months in advance  
Las parejas deben 
hacer arreglos con 
cuatro meses de 
anticipación  
 

BAPTISMS/ 

BAUTISMOS 

Arrangements must be 
made with Fr. Gerardo. 
Último sábado de cada 
mes a la 1 p.m. 
 

La clase para el 
Bautismo es el 
segundo viernes de 
cada mes a las 7 p.m. 
 

THURSDAY 

ADORATION 

JUEVES de 

ADORACIÓN  

Every Thursday of the 
month. Adoration 
from10 a.m. till 6 p.m. 
Cada jueves del mes. 
Adoración desde las 10 
a.m. hasta las 6 p.m. 
  

Sunday 

Collection 
 

August 10, 2025     
$7,203.25 

 
 


